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Rutas con alma. Otros viajes al interior Routes with soul. Other journeys to the interior

Experiencias infinitas Endless experiences:

Travel towards the interior of Cantabria and you’ll also get close to its soul, along 
five routes covering five rivers – the Agüera, Asón, Pas, Besaya and Saja –, which
transform the landscape of valleys and river banks into a land of legends and 
traditions, with a rich gastronomy from both sea and mountainside. We invite 
you to design your own inland trip with this collection of routes by opening the 
doors to each member of the Cantabria Infinita Quality Club where you can create 
your own space of comfort and infinite culinary delight.

Viajar al interior de Cantabria y conocer también su alma a través de cinco recorridos 
que son cinco ríos – Agüera, Asón, Pas, Besaya y Saja – y que transforman el paisaje  
de valles y riberas llenándolo de leyendas, costumbres y rica gastronomía marinera 
y montañesa. Le invitamos a diseñar su propio viaje interior con esta colección de 
rutas y abrimos las puertas de cada miembro del Club de Calidad Cantabria Infinita 
para que cree su propio espacio de confort y sabor infinito.

Forja
Forge

Iglesia San Pedro, Ramales de la Victoria
San Pedro church, Ramales de la Victoria

Puente Viesgo

Parque de la Naturaleza de Cabárceno
Cabárceno Nature park

Bosque del Saja
The forest of Saja

A hierro y fuego
En la comarca más oriental de Cantabria, el arte de la forja fue 
durante siglos la actividad más extendida por esta bella zona del 
río Agüera, que llegó a contar incluso con el Fuero de los Herreros, 
dictado de Alfonso XI. 
Iron and fire. For centuries, the blacksmithery was the most widespread 
activity in the eastern area of Cantabria, which was eventually even granted 
its own blacksmiths’ charter (Fuero de los Herreros) by Alfonso XI.

Entre macizos y calizos
El río Asón se abre camino surcando un valle de espléndida belleza 
y va dibujando un entorno natural de gran valor ecológico. Desde el 
Parque de los Collados hasta las Marismas de Santoña, sus orillas 
fueron testigo de hechos tan importantes como la independencia 
de Castilla o el descubrimiento de América.
Between limestone massifs. Winding across a splendidly beautiful valley, the 
Asón river forms the backdrop to a natural environment of great interest to 
ecologists, from the Los Collados Park to the Santoña Marshes. Its banks have 
been the scenario of important historical events such as the independence of 
Castile and the discovery of America. 

Entre villas pasiegas
Se cuenta de los pasiegos que son gente distinta, huidiza y habi-
tuadas al silencio y la soledad. Hermosas montañas cubiertas de 
hierba fresca y una gastronomía tradicional repleta de sobaos, 
quesadas y ricos dulces nos esperan en todo su esplendor.
Among Highlander villages. It is said that pasiegos (highlanders) are 
different, reclusive and accustomed to silence and the solitude. Beautiful 
mountains covered with fresh grass, a traditional cuisine of sobaos,(local 
cakes) quesadas (traditional cheesecake) and delicious desserts awaits 
travellers in all of their splendour.

Tesoros del Besaya
Castillos evocadores, colegiatas, ermitas, palacios, casonas sola-
riegas y encantadoras aldeas, todo esto guarda la ribera del Be-
saya. Así como su cauce conduce las aguas hasta el Cantábrico, 
así ha visto historias y culturas que han dejado su huella sobre y 
bajo la tierra. 
Treasures on the Besaya. Treasures in the Besaya Evocative castles, 
collegiate churches, chapels, palaces, manor houses and charming villages 
await us along the banks of the Besaya. As the waters flow to the Cantabrian 
Sea, so histories and cultures have left their mark on and under the land.

Los Foramontanos
Valles que cruzan de norte a sur la región, como el Saja, entre 
frondosos bosques y pequeñas aldeas donde perviven profundas 
tradiciones, las mismas que marcaron las vidas de aquellos que 
repoblaron Castilla hacia el año 800, los foramontanos.
Valleys that cross the region from north to south, amongst leafy forests and 
little villages still steeped in deeply-rooted traditions, the same ones that 
marked the lives of those who repopulated Castile around the year 800 – the 
foramontanos (people from over the mountains).
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Para mayor información no dejes de 
visitar alguna de estas webs:
For further information, please visit any of 
these websites:

www.clubcalidadcantabriainfinita.es
www.surfcantabria.com

+ info:

Lugares próximos de interés turístico
  1 Parque Natural de Oyambre
  2 Cueva de El Soplao
  3 Museo de la Naturaleza de Carrejo
  4 Cueva de Altamira y museo

Cantabria, la ola perfecta Cantabria, the perfect wave
Experiencias infinitas Endless experiences:

La costa cántabra es considerada un paraíso para surfistas. con olas y playas de ensueño cada pocos 
kilómetros es la cuna de grandes surferos españoles y parte indiscutible de la historia de este deporte 
en nuestro país. Magníficos spots wordclass en los que si tienes experiencia con la tabla podrás 
disfrutar de olas espectaculares, generadas por las potentes marejadas que se fraguan en el corazón 
del Atlántico Norte. Y si lo que buscas es aprovechar tus vacaciones y aprender a cabalgar olas, 
además de tomar el sol y descubrir bellezas naturales, ya tienes la excusa perfecta para planificar 
tu viaje. Divertirte, degustar la gastronomía marinera, surf y Club de Calidad Cantabria Infinita: el 
broche final para estas escapadas.  

The Cantabria coast is considered a surfers’ paradise: scattered 
every few kilometers with the waves and beaches of your 
dreams, this is the cradle of Spanish surfing and is without a 
doubt part of the history of this sport in our country. Magnificent 
world-class venues where those experienced surfers can enjoy 
spectacular waves, generated by powerful swells that brew up in 
the middle of the North Atlantic. And if you’re looking to spend 
your holiday learning to ride the waves as well as sunbathing 
and discovering beautiful unspoilt landscapes , you now have 
the perfect excuse to start planning your trip. Have fun, sample 
the seafood dishes and enjoy surfing and the Cantabria Infinita 
Quality Club. The perfect finishing touch to these breaks.
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Playa de la Salvé
Salvé beach

Playa de Berria
Berria beach

Playa de Galizano
Galizano beach

Playa de El Sardinero
El Sardinero beach

Playa de Valdearenas
Valdearenas beach

Vista panorámica de San Vicente de la Barquera
Panoramic view of San Vicente de la Barquera

Laredo Playa de la Salvé

Santoña La Fortaleza / Berria

Noja El Brusco
surf shop:  
Wat-Say  
(con marca propia de 
tablas de surf)
(with own brand surfboards)
Avda. Ris, 5
Noja 
Tel. 942 63 13 72

Ribamontán al Mar 
Somo/ Loredo/ Santa Marina/ Galizano

escuela de surf Surf school:

Somo: Escuela Cántabra de Surf 
Cantabrian Surf School 
www.escuelacantabradesurf.com
Loredo: Loredo Surf School
www.loredosurfschool.com

Santander El Sardinero

mejores meses para el surf
Best surfing months

Invierno y otoño.  Winter and autumn. 

escuela de surf Surf school:
Escuela de surf sardinero
Surf School Sardinero
www.escueladesurfsardinero.com 

Liencres Playa de Valdearenas

escuela de surf Surf school:

Surf de Santander
www.escueladesurfsantander.com
Special Surf School 
www.specialsurf.com

 
mejores meses para el surf
Best surfing months

todo el año, destacando otoño y 
verano. 
All year round, in particular autumn and 
summer. 

All year round. In particular spring 
and summer.

mejores meses para el surf
Best surfing months 

Todo el año. Especialmente en pri-
mavera y verano. 

escuela de surf Surf school:

Solar Escuela de Surf  Solar Surf School
www.solarescueladesurf.com
Escuela de Surf los Locos 
Los Locos Surf School
www.surfloslocos.com

escuela de surf Surf school:

Surf Spirit www.surfspirit.org  
Buena Onda 
www.escueladesurfbuenaonda.com

mejores meses para el surf
Best surfing months

el otoño y el verano. 
Autumn and summer.

escuela de surf Surf school:
Surf Pinos Laredo
 www.escueladesurflaredo.com 

mejores meses para el surf
Best surfing months
Desde octubre a marzo
From October to March

mejores meses para el surf
Best surfing months
Desde octubre a marzo
From October to March

escuela de surf Surf school:
Camp Berria Surf School 
www.berriasurfschool.com

Suances Los Locos

mejores meses para el surf
Best surfing months
 
Todo el año. Los días claves 
del invierno y del otoño.
All year round. On certain days 
in winter and autumn.

San Vicente de la Barquera El Rosal / Guerra

Las mejores playas
de oriente a occidente
THE BEST BEACHES 
from east to west

Urbana y protegida por el 
Monte Buciero es una de 
las mejores playas para 
principiantes.
Sheltered by Mount Buciero, 
this gentle beach is one of the 
best for beginners. 

Playas para disfrutar, tanto de 
sus magníficas anchoas, como 
de dos de las olas más desta-
cables del panorama conti-
nental. No hay que perderse la 
ola de la fortaleza con más de 
un kilómetro de recorrido.
Beaches where you can enjoy not 
only magnificent anchovies but also 
two of the most outstanding waves 
of the continental scene. Don’t miss 
the La Fortaleza wave, is over a 
kilometre long.

El secreto mejor guardado 
por los surferos locales. Su 
perfección proporciona tu-
bos inusuales más propios 
de otras latitudes.
The local surfers’ best-kept secret. 
Its perfection produces unusual 
tubes, more typical of other 
latitudes.

Olas de referencia para el 
surf español y cuya joya de 
la corona “la isla de Santa 
Marina” pone a prueba a 
los surferos más curtidos 
con olas de hasta seis y ocho 
metros.
Spanish surfing’s gold-standard 
waves whose jewel in the crown, 
the “Isla de Santa Marina”, 
challenges even the most 
experienced surfers with waves of 
up to six or eight
metres.

La historia del surf en Espa-
ña cuenta que fue en esta 
playa, de la mano de Jesús 
Fiochi, donde se introdu-
jo este deporte de origen 
hawaiano.
Spanish surfing has it that it was 
on this beach that Jesús Fiochi 
introduced this Hawaiian sport.

Su particular enclave dentro 
del Parque Natural de las Du-
nas, la convierte en un paraí-
so para los amantes del mar y 
la naturaleza.
A unique spot in the Las Dunas na-
tural park makes this a paradise for 
sea and nature lovers.

Aunque no le debe su nom-
bre a los locos que cabalgan 
sus olas, tanto en los cáli-
dos días de verano como en 
el frío invierno, esta playa 
es una referencia europea.
Although it is not named after 
the crazy surfers who ride its 
waves, this beach is a European 
flagship beach, whether during 
the warm days of summer or the 
cold winters.

Un largo arenal práctica-
mente virgen donde se en-
cuentran todo tipo de olas, 
perfectas para iniciarse en 
el surf.
A long, almost untouched beach 
with every type of wave, perfect 
for learning to surf.
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LA PEROLA Vargas (Puente Viesgo).
20 de enero January 20th

SEMANA SANTA Santander.
(21 al 25 abril) Easter Week (April 21st-25th)

PASIÓN VIVIENTE Castro Urdiales. 
Viernes Santo (21 abril) Holy Friday (April 21st)

DÍA INFANTIL DE CANTABRIA Santander. 
Primer domingo de junio (5 junio) 
First Sunday in July (June 5th) 

NOCHE DE SAN JUAN Soto de la Marina. 
23 de junio June 23rd 

VIRGEN DE LA SALUD Aliva. 
2 de julio July 2nd 

VERBENA DEL MANTÓN Ramales. 
Sábado siguiente a San Pedro (2 julio)
Saturday after Saint Peter (July 2nd) 

SAN BENITO Barcenaciones.
11 de julio July 11th

BAÑOS DE OLA Santander. 
Mediados de julio Mid July 

FIESTA DE LA VIRGEN DEL CARMEN 
Suances. 15 de julio July 15th

EL CARMEN Revilla de Camargo. 
16 de julio July 16th

FERIA TAURINA DE SANTIAGO Santander. 
Julio, coincidiendo con la festividad de 
Santiago (25 julio) July, same time as Festivity 
of Santiago (July 25th) 

FERIA DE LA HOYA Villaverde de Trucíos. 
Último domingo de julio (31 julio)
Last Sunday in July (July 31st) 

SAN PANTALEÓN Escobedo.
27 de julio July 27th

SUBIDA SENDERISTA A BRAÑA LOS TEJOS 
Peñarrubia. 
Primera semana de agosto 
First week of August

SAN CARLOS Pico del mismo nombre en los 
Picos de Europa. 
(Primer domingo de agosto, los años terminan 
en 0 o 5) 1 de agosto August 1st

VIRGEN DE VALVANUZ Selaya. 
15 de agosto August 15th 

LA GATA NEGRA Carasa. 
16 de agosto August 16th 

LA SEMANUCA Santander. 
Última semana de agosto Last week of August 

DESCENSO INTERNACIONAL RÍO DEVA 
Unquera. 
Último domingo de agosto (28 agosto)
Last Sunday in August (August 28th) 

ENCIERRO DE AMPUERO Ampuero.
8 de septiembre September 8th

FIESTA DEL COCIDO Ucieda. 
Primer domingo de septiembre (4 septiembre)
First Sunday in September (September 4th) 

VIRGEN DE LA LUZ Peña Sagra-Aniezo 
(Cabezón de Liébana). 
8 de septiembre September 8th 

VIRGEN DE VALENCIA Piélagos. 
8 de septiembre September 8th

FIESTA DE LA CRUZ Potes. 
14 de septiembre September 14th 

LA BIEN APARECIDA Ampuero. 
15 de septiembre September 15th

SAN CIPRIANO Cohicillos. 
16 de septiembre September 16th

DESEMBARCO DE CARLOS V Laredo. 
Finales de septiembre End of September 

FIESTA DEL ORUJO Potes. 
Segundo fin de semana de noviembre 
Second weekend of November

SAN ANDRÉS Castro Urdiales. 
30 de noviembre November 30th

de interés regional Regional

LA VIJANERA Silió. 
Primer domingo del año (2 enero)

First Sunday in the year (January 2nd)

CABALGATA DE REYES Santillana del Mar. 
5 de enero January 5th

CARNAVALES DE SANTOÑA 
El carnaval más importante del norte de España. 40 

días antes de Jueves Santo (12 marzo)
The most important carnival in the North of Spain. 40 

days before Holy Thursday (March 12th)

LA FOLÍA 
San Vicente de la Barquera. 

 (1 de mayo) 
Sunday after Easter Tuesday (May 1st)

EL COSO BLANCO 
Castro Urdiales. 

Última semana de junio
Last week in June

DÍA DE CANTABRIA 
Cabezón de la Sal. 

Segundo domingo de agosto (14 agosto)
Second Sunday in August ( August 14th)

GALA FLORAL
Torrelavega. 

Domingo siguiente al 15 de agosto (21 agosto)
First Sunday after August 15th (August 21st)

BATALLA DE FLORES 
Laredo. 

Último viernes de agosto (26 agosto) 
Last Friday in August (August 26th)

GUERRAS CÁNTABRAS Los Corrales de Buelna. 
Última semana de agosto y primera de septiembre 

Last week of August and first of September

DÍA DE CAMPÓO 
Reinosa. 

Último domingo de septiembre (25 septiembre)
Last Sunday in September (September 25th)

de interés nacional National

Fiestas y eventos Festivals & events
Experiencias infinitas Endless experiences:



El Club de Calidad Cantabria Infinita pone a su disposición un portal donde podrá informarse y 
conocer toda nuestra oferta de alojamientos y restaurantes, y donde también podrá efectuar 
reservas anticipadas con total seguridad.

Nuestro portal se ha diseñado para ofrecerle una visión amplia de quienes somos y mostrarle 
múltiples posibilidades para conocer Cantabria. Nuevo diseño más limpio, funcional y 
contemporáneo. Nuevas funciones para poder reservar, enviar sus opiniones y localizar 
los establecimientos en Google maps®. Un nuevo espacio para vivir más intensamente la 
experiencia del Club de Calidad Cantabria Infinita.

The Cantabria Infinita Quality Club offers a website 
for obtaining information and browsing all our 
accommodation and restaurants, and where you can 
make advance bookings with guaranteed security.
Our website has been designed to offer you a broad 
view of who we are, and to show you the many different 
ways to discover Cantabria. The new design is clear, 
modern and functional. New functions for making 
reservations, sending us your feedback and finding 
establishments on Google maps®. A new space for 
getting even more out of the Cantabria Infinita Quality 
Club experience.

www.clubcalidadcantabriainfinita.es

INFORMACIÓN Y RESERVAS
INFORMATION AND RESERVATIONS

Experiencias Infinitas
Endless experiences

www.clubcalidadcantabriainfinita.es
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Un hotel, (casona, posada o palacio) o un 
restaurante (tradicional, de mercado o 
gastronómico) frente a los Picos de Europa o 
cerca de la playa, de oriente a occidente haga su 
selección favorita y confirme disponibilidad en las 
fechas de preferencia.
A hotel (manor house, inn or palace) or a restaurant 
(traditional, market or gastronomy) facing the Picos 
de Europa or close to the beach, from east to west of 
the region, select your favourite accommodation or 
restaurant, and confirm availability for your preferred 
dates.

Paso 1. Seleccione Step 1. Select

Paso 2. Reserve Step 2. Make your booking

Cumplimente un sencillo formulario con sus datos 
de contacto. No olvide que cualquier información o 
cambio se canalizará a través de su e-mail.
Complete a simple booking form with your contact 
details. Remember that any information or modifications 
will be made via email.

CÓMO RESERVAR HOW TO BOOK

Paso 3. Confirme Step 3. Confirm

En alojamientos: la reserva se hará oficial mediante 
el pago de un porcentaje del total de la misma a 
través del servidor de pago seguro. Recibirá un 
bono con todos los datos de su selección en la 
cuenta de email indicada en el formulario.

En restaurantes: la reserva se confirma por 
el establecimiento a su email una vez haya 
comprobado la disponibilidad de fecha y número 
de comensales.
For accommodation: the reservation will be secured 
on the payment of a percentage of the total price, 
using the secure-payment server. You will receive 
confirmation of all the details of your selection via 
the email address provided on the form. 

For  restaurants: the establishment will send 
confirmation to your email address once the 
availability for the date and number of guests 
has been ascertained.

CONSEJOS PRÁCTICOS y  condiciones de la reserva
PRACTICAL TIPS AND RESERVATION CONDITIONS

Conscientes de la importancia de la seguridad en las transmisiones 
de datos a través de Internet, ponemos a su disposición nuestro 
servidor de pago seguro. Todos los datos que indique durante el 
proceso de pago (incluidos los de su tarjeta de crédito) llegarán 
cifrados y únicamente serán utilizados para esa transacción, por 
lo que no quedarán guardados en nuestro sistema.

Aware of the importance of security in the transfer of data over the Internet, 
we offer you our secure payment server. All the information you provide during 
the payment process (including your credit card number) will be encrypted, 
and used only for that transaction, not being saved on our system.

Un proceso seguro A SECURE PROCESS

Las condiciones de las garantías de la confirmación de la reserva 
se le entregarán en el momento de la reserva.

• Los establecimienos le confirmarán la reserva en un plazo 
de 48 horas por medio de correo electrónico. Deberá asegurarse 
de que haya recibido correctamente esta información.

• Le recomendamos que compruebe la distancia desde el 
establecimiento hasta el aeropuerto. La mayoría de los 
establecimientos están situados fuera de las ciudades, 
por tanto, se aconseja disponer de coches de alquiler 
para poder llegar hasta allí.

The conditions of guarantee of the booking confirmation are provided when 
making the reservation.

• The establishments will confirm the booking within 48 hours by email. 
You should check that you have received this information correctly. 

• We recommend checking the distance from the establishment to the 
airport. Most establishments are located out of the towns and cities, and 
it is therefore advisable to make use of hire cars in order to reach your 
destination.
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por tipologías 

casonas
manor hoUSes

posadas
inns

Hotel Boutique Spa Fidelis
Hotel Casa del Marqués
Hotel Casona de Naveda‐Campóo
Hotel Casona de Quintana
Hotel Casona Los Caballeros
Hotel Casona Malvasía
Hotel Casona Palacio García Quijano
Hotel Marina de Campíos
Hotel Palacio Caranceja
Hotel Palacio de la Peña H&R
Hotel Palacio de Soñanes & Iniro H&R
Hotel Palacio Guevara
Hotel Palacio Torre de Ruesga H&R
Hotel San Román de Escalante H&R
Hotel Spa la Casona de Cosgaya & El Urogallo H&R
Hotel Torres de Somo
Parador Gil Blas de Santillana del Mar

hoteles
hotels

Annua 
Cañadío
Cenador de Amós
El Nuevo Molino
El Serbal
Jesús de Diego-Los Avellanos

El Palacio
El Puntal (Hotel Real)
Fausto
Hostería de Quijas
Hotel Palacio de La Peña H&R
Hoyuela
Iniro & Hotel Palacio de Soñanes H&R
La Casona del Valle H&R
Las Cuadras & Casona Camino 
Real de Selores H&R
Lasal
Palacio de Eguilior 
(Parador de Limpias)
San Román de Escalante H&R
Silken Rio (Hotel Silken Rio)
Sixtina
Solana
Torre de Ruesga H&R

Bahía (Hotel Bahía)
Bar del Puerto
Casa Enrique
Casa Setién
Cienvinos
Chiqui
El Jardín (Gran Hotel Balneario de Puente Viesgo)
El Manantial (Hotel Balneario de Solares)
El Manco
El Oso (Hotel del Oso)
El Urogallo & Hotel Spa La Casona de Cosgaya H&R
La Atalaya de Pontejos
La Bombi
La Mulata
La Posada del Mar
La Venta de Castañeda
Lino’s 
& Casona Palacio La Real Labranza Villasevil H&R
Las Redes
Los Raqueros
Maremondo
Piedras Blancas
Puerta 23
Sambal
Tonino
Zacarías

gastronómico de mercado
market

ACCOMMODATION
alojamientos

restaurants
restaurantes

by typE

gastronomY

	Casona Camino de Hoz
Casona Camino Real de Selores 
& Las Cuadras H&R
Casona de La Salceda
Casona de Llerana
Casona del Peregrino
Casona El Arral
Casona El Jardín de Carrejo
Casona la Villa de Palacios
Casona Las Cinco Calderas
Casona Palacio La Real Labranza Villasevil 
& Lino’s H&R
Casona Palación de Toñanes
Casona Torre de Quijas
La Casona de Hermosa
La Casona de San Pantaleón de Aras
La Casona de Somahoz
La Casona de Suesa
La Casona del Valle H&R
Palacio de Trasvilla

20
146

148 
       22

150
24

152
26
28

   30

154
156

56
58

112
60

170
66

El Bosque de La Anjana
Posada Andariveles
Posada Caborredondo
Posada Casa del Organista
Posada El Bosque
Posada El Rincón de Doña Urraca
Posada La Casona de los Güelitos
Posada La Casona de Molleda
Posada La Robleda
Posada La Torre de la Quintana
Posada Laura
Posada Los Cautivos
Posada Los Lienzos
Posada Los Nogales
Posada Los Trastolillos
Posada Mar de Santillana
Posada San Pelayo
Posada Sotobosque
Posada Torre del Milano

158
184
186

  188
190
126
192
194

68
70

196 
198

72
128
200
202
204
130
206

40
164
102
  42
166
168
104
170
172

44
46

 174
48
50

176
52

182

144 
84
32

  92
98

108

94
  96
100
162

44
106

46
178
146

118
64

50
134
136

76
48

80
82

  18
86
88
90
34
36
38

160
176

54
110
114
116

62
30

180
120
122
124
132

74
138
140

h&r

tradicional
traditional
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Annua 
Bahía (Hotel Bahía)	
Bar del Puerto	
Cañadío	
Casa Enrique	
Casa Setién	
Casona Camino de Hoz 	
Casona Camino Real de Selores 
& Las Cuadras H&R
Casona de La Salceda
Casona de Llerana
Casona del Peregrino
Casona El Arral	
Casona El Jardín de Carrejo
Casona la Villa de Palacios	
Casona Las Cinco Calderas	
Casona Palacio La Real Labranza Villasevil & Lino’s H&R
Casona Palación de Toñanes
Casona Torre de Quijas
Cenador de Amós	
Cienvinos
Chiqui
El Bosque de La Anjana
El Jardín (Gran Hotel Balneario de  Puente Viesgo)
El Manantial (Hotel Balneario de Solares)	
El Manco	
El Nuevo Molino	
El Oso (Hotel del Oso)
El Palacio	
El Puntal (Hotel Real)	
El Serbal	
Fausto	
Hostería de Quijas
Hotel Boutique Spa Fidelis
Hotel Casa del Marqués
Hotel Casona de Naveda-Campóo	
Hotel Casona de Quintana 	
Hotel Casona Los Caballeros
Hotel Casona Malvasía

Hotel Casona Palacio García Quijano
Hotel Marina de Campíos
Hotel Palacio Caranceja
Hotel Palacio de la Peña H&R	
Hotel Palacio de Soñanes & Iniro H&R	
Hotel Palacio Guevara
Hotel Palacio Torre de Ruesga	 H&R
Hotel San Román de Escalante H&R	
Hotel Spa la Casona de Cosgaya & El Urogallo H&R
Hotel Torres de Somo	
Hoyuela	
Jesús de Diego-Los Avellanos	
La Atalaya de Pontejos	
La Bombi	
La Casona de Hermosa	
La Casona de San Pantaleón de Aras	
La Casona de Somahoz	
La Casona de Suesa	
La Casona del Valle H&R
La Mulata	
La Posada del Mar	
La Venta de Castañeda
Las Redes	
Lasal
Los Raqueros 	
Maremondo
Palacio de Eguilior (Parador de Limpias)	
Palacio de Trasvilla
Parador Gil Blas de Santillana del Mar
Piedras Blancas
Posada Andariveles
Posada Caborredondo
Posada Casa del Organista
Posada El Bosque
Posada El Rincón de Doña Urraca	
Posada La Casona de Los Güelitos
Posada La Casona de Molleda
Posada La Robleda
Posada La Torre de la Quintana	

Posada Laura
Posada Los Cautivos
Posada Los Lienzos	
Posada Los Nogales	
Posada Los Trastolillos
Posada Mar de Santillana
Posada San Pelayo
Posada Sotobosque
Posada Torre del Milano
Puerta 23
Sambal	
Silken Rio (Hotel Silken Rio)	
Sixtina	
Solana
Tonino	
Zacarías	

144
80
82

  84
18
86
20

146

148
22

150
24

152
26
28
30

154
156

32
88
90

158
34
36
38
92

160
94
96
98

100
162

40
164
102

42
166
168

por orden alfabético

in alphabetical order

h&r

104
170
172

44
46 

174
48
50

176
52

106
108

54
110

56
58

112
60

178
114
116

62
180
118
120
122

64
66

182
124
184
186
188
190
126
192
194

68
70

196
198

72
  128
200
202
204
130
206
132

74
134
136
132
138
140



NombreName:...................................................................................................................

ApellidosLast name:..........................................................................................................

EdadAge..............ProfesiónProfession...............................................................................

DirecciónAddress...............................................................................................................

C.PPostal code..............CiudadCity....................................................................................

ProvinciaProvince............................... PaísCountry...........................................................

TeléfonoTelephone............................................................................................................

E-mail ................................................................................................................................

solicitud 
de información

EL CLUB DE CALIDAD CANTABRIA INFINITA desea 
que sus clientes dispongan de un servicio de 
información actualizado. Para ello sólo tiene que 
cumplimentar la ficha y enviarla a nuestra dirección 
postal en c/ Miguel Artigas, 2-2ª planta -Santander- 
39002 o facilitarnos sus datos en nuestra dirección 
electrónica: ccalidad@gobcantabria.es

“Datos a cumplimentar facultativamente por el interesado, que consiente expresamente que 
su contenido será incluido dentro de un fichero de Datos personales protegidos conforme a la 
Ley Orgánica 15/1999, de 13 de diciembre, a los únicos efectos de informar de la actividad 
editorial y publicitaria Club de Calidad Cantabria Infinita, con domicilio en c/ Miguel Artigas, 
2-2ª planta -Santander- 39002, dirección a la que pueden dirigirse si desean acceder, 
rectificar, cancelar u oponerse a la existencia de sus datos en dicho fichero. Los datos que 
nos facilita podrán ser comunicados a los establecimientos del Club con la finalidad indicada, 
salvo que nos haga saber su intención en contra en un plazo de 10 días”.
“ The submittal of data is strictly voluntary. The Cantabria Infinita Quality Club guarantees 
full compliance with the personal data protection regulations and, in accordance with the 
Constitutional Law 15/1999, you are informed and give your consent to the incorporation 
of your data in the existing database, for the purpose of sending editorial and advertising 
materials by the Cantabria Infinita Quality Club, located at Miguel Artigas, 2-2ª planta, 
Santander 39002. You may use this address should you wish to exercise your rights of 
access, rectification, cancellation or opposition. The information provided may be shared 
with Club member establishments for the forementioned purpose, unless you communicate 
your refusal in a 10 day period.”

Deseo información sobre la guía turística del:
I wish to receive information on the following tourist guide:

information request

Club de Calidad Cantabria Infinita
Cantabria Infinita Quality Club 

FirmaSignature

The CANTABRIA INFINITA QUALITY CLUB would 
be happy to provide you with the latest information 
available. If you would like to take advantage of this 
service, please fill in and sign this form and send it to 
our mailing address, c/ Miguel Artigas, 2-2ª planta 
-Santander- 39002, or send your information to our 
e-mail address: ccalidad@gobcantabria.es




